






PRODUCENT: PROTEKT, 93-403 LODZ, ul. Starorudzka 9, POLAND



Het valstopapparaat bestaat uit een apparaat voor 
reddingsdoeleinden met de hijs- en daalfunctie en vormt onderdeel 
van valbeveiliging. Het is bestemd voor bescherming van één 
persoon.

Het apparaat heeft twee functies verbonden met valbeveiliging - 
stoppen van een val (als valstopapparaat) en evacuatie.

TECHNISCHE GEGEVENS
– maximale bedrijfslast - 140 kg;
– minimale bedrijfslast - 50 kg;
– bedrijfslengte - 25 m;
– automatische rem die tegen ongecontroleerd dalen van de 

gebruiker beveiligt;
– handmatig optrekmechanisme;

ALGEMEEN

soort apparatuur

catalogusnummer van het 
apparaat samen met de lengte 
van de bedrijfslijn van het 
apparaat

MARKERING VAN HET APPARAAT

VALSTOPAPPARAAT
HIJSMIDDEL VOOR REDDINGSDOELEINDEN

Catalogusnummer

Lijnlengte

Serienummer

Productiedatum

CRW 300-25

25 m

0000000

mm.YYYY

Kabeltrommel met blokkeringsmechanisme en rem

Informatie- en identificatie-etiketten

Behuizing van een aluminiumlegering

Houder voor verplaatsing en bevestiging aan de 
constructie

Bedrijfstouw van verzinkt staal met diameter van 
4,7 mm

De karabijnhaak met schroefsluiting (keuze van 
alternatieve karabijnhaken met optioneel 
valaanwijzing)

Het handmatig optrekmechanisme met hijs- en 
daalfunctie en automatische rem

CRW 300 xx 
(xx lengte van de veiligheidslijn)

Catalogusnummer:

GebruiksaanwijzingVALSTOPAPPARAAT
HIJSMIDDEL VOOR REDDINGSDOELEINDEN

Lees voor het gebruik deze 
gebruiksaanwijzing goed door.

EN 360:2002
EN 1496:2006 class B

lijn-/touwlengte

 Serienummer van het toestel

 productiemaand en -jaar Nummers en jaar van uitgave van de 
toepasselijke normen; klasse van het apparaat

Producent of distributeur van het toestel

CE-merk en nummer van de aangemelde instantie 
die toezicht houdt op de productie van het apparaat 
overeenkomstig de Richtlijn 89/686/EEG

Maand en jaar van de volgende periodieke 
fabrikantskeuring. Na deze datum niet gebruiken.
Waarschuwing: Voor het eerste gebruik de volgende 
keuringsdatum markeren (datum eerste gebruik
+ 12 maanden)

GEBRUIKSPERIODE
Het apparaat CRW300 kan onbeperkt worden gebruikt,  
onder voorwaarde dat de periodieke servicebeurten worden 
uitgevoerd 

EN 360:2002
EN 1496:2006 class B

voor gebruik 
de gebruiksaanwijzing 
lezen

maximale 
hijshoogte

toegestaan gewicht 
van de gebruiker

voor de juiste 
bewaaromstandighe
den zorgen

het apparaat 
voor elk gebruik 
controleren

temperatuurbereik 
voor gebruik

de correcte 
blokkering voor elk 
gebruik controleren

maximale toegestane 
verticale afwijking 
van de lijn

uitsluitend met 
harnasgordel gebruiken 
in overeenstemming 
met EN361

de ontplooide lijn 
niet abrupt vrijlaten

het apparaat niet 
zelfstandig repareren

niet gebruiken wanneer 
de lijn beschadigd is

XXX kg

max. 25 m

TOEPASSELIJKE NORMEN EN CERTIFICERING

1) EN360:2002 - Gebruik als valstopapparaat. Valt onder EG-typetoelating.

2) EN1496:2006 typ B - Gebruik als hijsmiddel voor reddingsdoeleinden. Valt niet onder EG-typetoelating.

De aangemelde instantie die de EG-typetoelating heeft uitgegeven en toezicht houdt op de productie is: APAVE
SUDEUROPE SAS, CS 60 193, 13322 Marseille, Frankrijk.
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Afb. 2-1

Voor de functie van valstopapparaat kan het apparaat overeenstemming met de eisen van de norm EN361. De 
CRW300 op een willekeurig contructie-element worden lijn van het apparaat CRW300 dient uitsluitend te worden 
gemonteerd of op statief gekozen van het overzicht aangesloten aan sluitingspunten van de harnasgordel 
weergegeven bij deze gebruiksaanwijzing. Het toestel (karabijnhaken, lussen) gemarkeerd met grote letter "A" 
kan verticaal worden gebruikt (opgehangen) of bevestigd (afb. 2-3). Het apparaat CRW300 dient met de sluiting 
op een statiefpoot [zie SAMENWERKING MET van de harnasgordel te worden gekoppeld met een 
STATIEF]. verbindingselement in overeenstemming met de norm 

EN 362.

Altijd het verankeringsapparaat of verankeringspunt 
correct instellen en de werkzaamheden met gebruik Voor elk gebruik van het valstopsysteem op werkplek 
daarvan zo doorvoeren om de mogelijkheid en hoogte dient de vrije ruimte onder de gebruiker te worden 
van de val te beperken. gecontroleerd zodat bij een mogelijke val de gebruiker 

niet tegen de grond of een ander obstakel op de valroute 
stoot.

Een vast verankeringspunt dient zich boven de gebruiker 
te bevinden op een stabiele constructie waarvan de 
vorm zelfstandig loskoppelen van het apparaat van de Indien het apparaat verticaal boven de gebruiker is 
vaste constructie onmogelijk maakt. De minimale bevestigd, dient de minimale vrije ruimte onder de 
draagkracht van het constructie-element dient niet werkplek 1,5 m te bedragen.
kleiner te zijn dan 12 kN. Het wordt aanbevolen om 
goedgekeurde en gemarkeerde verankeringspunten op 

Wanneer de lijn van het apparaat van de verticale lijn 
constructie of verankeringsapparatuur in 

afwijkt, ontstaat tijdens het opvangen van de val het 
overeenstemming met de norm EN795 te gebruiken.

ongunstige “slingereffect”.

Om dit effect te verminderen, mag de lijn van het 
Het valstopapparaat wordt aan het vaste apparaat niet meer dan een hoek van 40° afwijken van 
verankeringspunt aangesloten door de greep van het de loodlijn. Om aan deze voorwaarde voor veilig werken 
apparaat aan de vaste constructie met het te voldoen, mag de gebruiker zich horizontaal niet verder 
verbindingselement AZ017 of een touwstrop in verplaatsen dan de afstand “l” die de helft is van de 
overeenstemming met de norm EN362 of EN795 aan te hoogte van het apparaat CRW300 boven het werkniveau 
sluiten (afb. 2-1). “v”. De vrije ruimte onder het werkniveau moet groter zijn 

dan 1,5 m + de horizontale afstand “l” (afb. 2-2).

Tijdens toepassingen als bepaald in EN360 dient op het 
lichaam de harnasgordel te worden geplaats in 

HET APPARAAT CRW300 ALS VALSTOPAPPARAAT IN OVEREENSTEMMING MET EN360 GEBRUIKEN

Om als evacuatiemiddel gebruikt te worden kan het worden aangesloten van de sluitingspunten van de 
apparaat CRW300 op een willekeurig constructie- harnasgordel (karabijnhaken, lussen) boven het 
element worden bevestigd (verticaal opgehangen) of op zwaartepunt van de gebruiker. De koppeling dient te 
statieven gekozen in een overzicht bij deze worden uitgevoerd met behulp van de lijn van het 
gebruiksaanwijzing. apparaat CRW300 in overeenstemming met de norm 

EN362.Het toestel CRW300 kan aan een vast constructie-
element worden bevestigd met de minimale draagkracht 
van 12 kN. Het toestel dient met het verankeringspunt te Tijdens de reddingsactie dient altijd direct en indirect 
worden gekoppeld met een verbindingselement (nr. cat. oogcontact worden gehouden of een andere vorm van 
AZ017) van de lijnsluiting in overeenstemming met de communicatie.
normen EN362 of EN795 (afb. 2-1).

De functie van hijsen/ dalen dient enkel voor de redding 
Het apparaat CRW300 kan worden bevestigd op de kop en niet voor ladingen verbonden met de bediening.
van het statief (verticaal opgehangen) of op een 
statiefpoot worden geplaatst. [zie SAMENWERKING 

De functie hijsen/ dalen kan worden gebruikt zowel MET STATIEF]
verticaal als ook na montage op een statief.

Aanbevolen steunelementen voor reddingsdoeleinden 
zijn: (1) harnasgordel voor redding en evacuatie die 
voldoet aan de eisen van de norm EN1497 of (2) 
harnasgordel die voldoet aan de eisen van de norm 
EN361. De lijn van het apparaat CRW300 dient te 

HET APPARAAT CRW300 ALS EVACUATIEMIDDEL IN 
OVEREENSTEMMING MET EN1496 GEBRUIKEN

SCHAKELEN TUSSEN DE FUNCTIES VALSTOPAPPARAAT (EN360) EN HET HIJSMIDDEL VOOR 
REDDINGSDOELEINDEN (EN1496)

Op hetzelfde moment is het enkel mogelijk om een functie van het apparaat te gebruiken: De omschakeling van functie EN360 naar EN1496 kan in het bijzonder worden uitgevoerd 
EN360 of EN1496. Om de functie van EN1496 naar EN360 te schakelen dient men te wanneer het apparaat CRW300 een val heeft opgevangen en de gebruiker geëvacueerd 
handelen als weergegeven op afb. 3-1 en 3-2. In de eerste instantie dient de moet worden. Om de functie van EN1496 te veranderen in EN360 dient de beveiligingspen 
beveiligingspen "a" te worden uitgetrokken en daarna de as "b" (afb. 3-1). Door aan de “a” te worden uitgetrokken en vervolgens de as van slinger “b” in het apparaat te worden 
slinger te draaien, wordt de lijn van het apparaat gecontroleerd in het apparaat getrokken gedrukt (afb. 3-2). Het apparaat CRW300 zal ingevolge daarvan als een valstopapparaat 
of losgelaten. werken.

Afb. 3-1
“a” 

“b” 

Afb. 3-2
“a” 

“b” 



ALGEMENE REGELS VOOR HET GEBRUIK VAN HET APPARAAT CRW300 ALS VALSTOPAPPARAAT (EN360) EN EVACUATIEMIDDEL (EN1496)

BEWARING

Het apparaat CRW300 dient in een droge, geventileerde ruimte, bij 
kamertemperatuur en buiten bereik van agressieve chemicaliën worden 
bewaard. Vóór het eerste gebruik het apparaat in de originele verpakking 
van de fabrikant bewaren.

REINIGEN

De buitenste behuizingoppervlakte en de lijn van het apparaat CRW300 kan 
met een vochtig doekje worden gereinigd. Geen bijtende middelen of 
oplosmiddelen gebruiken. De lijn ontvouwen laten afdrogen. Na reiniging kan 
de lijn worden geconserveerd met een machinesmeerstof.

1 Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen wiens gezondheid inwerking van temperaturen die het toelaatbare toepassingsbereik van het 
extra gevaar kan vormen voor hun eigen veiligheid tijdens normaal gebruik product (van -30°C tot +50°C) overschrijden; - inwerking van chemische 
en een reddingsactie. stoffen die corrosie veroorzaken; - contact met onder spanning staande 

elektriciteitsleidingen; - werk in een stoffige of oliehoudende omgeving. 1 Het apparaat en de gekoppelde uitrusting dienen enkel door geschoolde 
Tijdens gebruik van het apparaat de gepaste aanbevelingen betreffende de medewerkers worden gebruik met kennis van veilig gebruik.
veiligheid opvolgen om onjuiste werking van het apparaat te voorkomen. 

1 Voor elke werkplek dient een reddingsplan te worden bewerkt met 
1 Het apparaat CRW300 tijdens transport zo beveiligen dat het tegen inachtneming van potentiële gevaren.

mechanische beschadigingen, de inwerking van agressieve chemicaliën 
1 Het wordt verboden om enige wijzigingen of aanpassingen van het 

en het binnendringen van water wordt beschermd.
apparaat door te voeren zonder voorafgaande schriftelijke toestemming 

1 Bij verkoop van het apparaat of gebruik van het apparaat in een ander land van de fabrikant; alle reparaties mogen enkel door de fabrikant of een door 
dan oorspronkelijk voorzien, moet de importeur zorgen voor een hem gekeurde service worden uitgevoerd.
gebruiksaanwijzing en handleidingen voor onderhoud, periodieke 

1 Het apparaat niet gebruiken wanneer hiermee de toegestane parameters 
servicebeurten en reparaties in de taal van het land waar het product zal 

worden overschreden of voor doeleinden die niet overeenkomen met zijn 
worden gebruikt.

bestemming.
1 Regelmatige periodieke keuringen zijn essentieel voor veilig gebruik van 

1 Het is verboden om een combinatie van elementen toe te passen, waarbij 
het apparaat. Alleen een volledig functionerend apparaat kan veilig gebruik 

de veiligheidsfunctie van één element wordt gehinderd of gedupliceerd 
garanderen. Het apparaat moet minimaal één keer per jaar (na iedere 12 

door de veiligheidsfunctie van een ander element.
maanden gebruik) buiten gebruik worden gesteld en onderworpen aan een 

1 Voor ieder gebruik de technische staat van de veiligheidsuitrusting periodieke servicebeurt. De periodieke keuring moet worden uitgevoerd 
controleren om te verzekeren dat zij in goede staat verkeert en correct door de fabrikant of zijn geautoriseerde service. Een dergelijke keuring 
functioneert. In het bijzonder alle elementen van uitrusting op moet alle onderdelen en functies van het apparaat omvatten in 
beschadigingen, te veel slijtage, corrosie, scheuren, breuken of onjuist overeenstemming met de serviceprocedure die door de fabrikant is 
functioneren controleren. Bijzonder letten op controle van de functie van vastgesteld. Ook moet een datum voor de volgende servicebeurt worden 
zelfstandig optrekken van de lijn in het apparaat en de juiste vergrendeling vastgesteld.
als ook op de leesbare markering.

1 De onderneming die de veiligheidsuitrusting gebruikt is verantwoordelijk 
1 Het apparaat buiten gebruik stellen direct nadat: (1) enige twijfels ontstaan voor het uitgeven en bijhouden van de Gebruikskaart voor de betreffende 

betreffende het veilige gebruik ervan; (2) het apparaat een val heeft veiligheidsuitrusting. Dergelijke kaart dient tenminste de volgende 
opgevangen. Het apparaat mag pas weer in gebruik worden genomen na informatie te bevatten: naam apparaat, serienummer, aankoopdatum en 
een technische controle en een schriftelijke bevestiging door de fabrikant of datum eerste ingebruikname, naam gebruiker, informatie betreffende de 
de geautoriseerde service. reparaties, keuringen en buiten gebruik stellingen. De Gebruikskaart moet 

worden bijgehouden door een competente persoon die verantwoordelijk is 1 De volgende gevaren en omgevingsomstandigheden kunnen de werking 
voor de veiligheidsuitrusting in de onderneming. Een veiligheidsuitrusting van het apparaat beïnvloeden: - contact van de kabel met scherpe randen; 
zonder Gebruikskaart mag niet worden gebruikt.- het optreden van het “slingereffect” tijdens de val van de gebruiker; - 

Afb. 2-4

AT171  or  AT172

PL 101 Afb. 2-5

“1” 

“3” 

“4” 
“2”

Het apparaat CRW 300 kan worden gebruikt met verschillende De bevestigingsmanier van het apparaat CRW300 in de bevestigingshouder 
veiligheidsstatieven (zie tabel). Het apparaat CRW300 kan op een statiefpoot AT171 / AT172 wordt weergegeven op afb. 2-5. De geleider voor de kabel van 
worden bevestigd (met bevestigingshouders: AT171 / AT172 ) of op de het apparaat CRW300 in de opening van de bevestigingshouder steken (stap 
statiefkop worden opgehangen (met het verbindingselement AZ017). Bij "1"), en vervolgens de op de vork van de houder schuiven (stap "2"). Het 
samenwerking met sommige statieven (zie tabel) kan het nodig zijn om een apparaat met een pal beveiligen (stap "3"). Vervolgens de lijn van het 
lijnblok PL101 te gebruiken (afb. 2-4). apparaat CRW300 van het apparaat afnemen en door de katrol PL101 steken 

(stap "4") of door de katrol van het statief.

TM6 TM7 TM9 TM9-L TM9-W TM10 TM12 TM12-2 TM13

 AZ017

 CRW300 +  AT171

 AT172
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REGISTRATIE VAN PERIODIEKE KEURINGEN, ONDERHOUD EN REPARATIES
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DATUM
REDEN VOOR SERVICE/ 

REPARATIE

3
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8

9
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11

TOESTAND VAN HET APPARAAT 
NA SERVICEBEURT

NAAM EN HANDTEKENING 
VERANTWOORDELIJKE

DATUM VOLGENDE 
KEURING
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DESCRIPTIF

Le dispositif CRW300 s'est une connexion de deux types de dispositifs : 
d'auto-arrêt et de dispositif de soulèvent de sauvetage. En tant que le 
dispositif d'auto-arrêt il permet d'arrêter la chute courue, et tans que le 
dispositif de sauvetage il permet l'évacuation de l'utilisateur après la chute. 
Le dispositif est destiné pour la protection d'une personne. Il satisfait aux 
normes : EN360, EN1496-B.

DONNEES TECHNIQUES

-Charge de travail maximal : 100 kg

-Charge de travail minimal : 50 kg

-Longueur de travail : 25 m

-Température d'utilisation : de -30 C à + 50° C

-Dispositif d'arrêt automatique sécurisant contre la descente non-contrôlé
de l'utilisateur

-Inverseur de fonction à deux degrés

PERIODE D'UTILISATION

Le dispositif CRW300 peut être utilisé sans limite de période, sous réserve 
d'exécution des révisions périodiques conformément aux instructions du 
fabricant.

CERTIFICATION

Le certificat CE a été délivré et le suivi de production est assuré par l'Unité 
notifié : APAVE SUDEUROPE SAS, BP 193, 13322 Marseille, France.

nom de produit

numéro de catalogue

MARQUAGE

DISPOSITIF D'AUTO-ARRET
EQUIPEMENT DE SAUVETAGE POUR SOULEVEMENT

numéro de catalogue :

longueur de ligne de travail :

numéro de série :

date de fabrication :

CR 200 15

15 m

0000000

mm.RRRR

NUMERO DE CRW 300 XX
(xx – longueur de ligne de travail)

Nr katalogowy:

NOTICE D'UTILISATIONDISPOSITIF D'AUTO-ARRET
EQUIPEMENT DE SAUVETAGE POUR SOULEVEMENT

Avant tout usage lire 
attentivement la présente 
notice

EN 360:2002
EN 1496:2006 -B

longueur de ligne de travail

numéro de série

mois et année de fabrication

désignation de fabricant

numéros et année d'édition 
des normes / conformités aux 
normes

Marquage CE et numéro d'unité certifiée responsable de 
suivie de produit, conformément à l'article 11 de la 
Directive 89/686/EEC

Définition d'une prochaine révision périodique (mois et 
année)
Ne pas utiliser après cette date.
Remarque ! Avant le premier usage indiquer la date de la 
première révision périodique (c'est-à-dire la date du 
premier usage +12 mois)

EN 360:2002
EN 1496:2006 - B

avant tout usage lire 
attentivement la notice 
d'utilisation

Hauteur maximale de 
soulèvement

Poids maximal 
d'utilisation

Assurez les conditions 
de stockage 
appropriées

Vérifiez le dispositif 
avant tout usage

Plage de 
température d'usage

Avant tout usage vérifier 
le fonctionnement 
correct de blocage

Ecart autorisé par 
rapport à la ligne 
verticale 

Utiliser uniquement 
avec le harnais de 
sécurité conforme à la 
norme EN361

Ne pas lâcher 
brusquement la ligne

Ne pas procéder à 
des réparations 
autonomes

Ne pas utiliser quand 
la ligne est abîmée

XXX kg

max. 25 m

Poignée de transport et de fixation sur une structure

Boîtier d'habillage en alliage 

tambour d'enroulement de ligne avec le mécanisme de blocage et d'arrêt

Etiquette 

Treuil manuel avec la fonction de soulèvement et d'abaissement

Cliquet avec émerillon et l'indicateur de chute (indicateur en option) 

Ligne de travail en ligne acier galvanisé, diamètre 4,7 mm



Le dispositif CRW300 peut être suspendu sur minimal sous le poste de travail doit être de 1,5 
une structure fixe en l'accrochant à ce qu'on m.
appelle le point d'ancrage fixe. Le dispositif doit Si le dispositif n'est pas en position verticale 
être installé au-dessus de l'utilisateur, à une sous l'utilisateur, lors de la chute apparait un 
structure stable. L'élément de la structure fixe phénomene défavorable « l'effet de pendule ». 
auquel le dispositif est fixé doit se caractériser Afin de minimiser cet effet, la ligne du dispositif 
par la résistance minimale de 12 kN et la forme ne peut pas etre écartée de la ligne verticale de 
empêchant la déconnexion accidentelle du plus que 40°. Pour respecter cette condition du 
dispositif de la structure fixe. Il est conseillé travail en sécurité, l'utilisateur ne doit pas se 
d'utiliser les dispositifs ou  les points d'ancrage déplacer en horizontal du dispositif a une 
certifiés, conformes à la norme EN795. La distance « I » supérieure a 1/2 de hauteur 
poignée du dispositif CRW300 doit être CRW300 au-dessus du niveau de travail « v ». 
connecté à la structure fixe à l'aide du L'espace libre sous le niveau de l'exécution du 
connecteur à ligne (bande) conforme à la norme travail doit etre supérieur que la distance = 1,5 
EN795 (figure 2-1). m + niveau de distance « I » (figure 2-2). 
Dans le cas où le dispositif est installé en ligne 
verticale au-dessus de l'utilisateur, l'espace 

Fig. 2-3

fig. 2-2 

v

dispositif CRW300dispositif CRW300

point d'ancragepoint d'ancrage

l
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niveau 
du sol

omax 40

INSTALLATION DU DISPOSITIF CRW300 SUR LA STRUCTURE FIXE

COLLABORATION AVEC LE HARNAIS accidentelle.
Dans le systeme d'arret de chute de hauteur, pour la 
collaboration avec le dispositif CRW300 il convient 
d'utiliser le harnais de sécurité conforme a la norme 
EN 361.  Lors de l'utilisation de la fonction du 
dispositif d'auto-arret (conforme a la norme EN360), 
la ligne du dispositif CRW300 doit etre attachée 
uniquement au point d'attache de l'harnais marqué 
par « A » (figure 2-3).
Lors de l'utilisation de la fonction du dispositif 
d'évacuation (conformément a la norme EN1496), 
en plus du point d'attache désigne par « A », il est 
possible d'utiliser le point d'attache de harnais 
conforme a la norme EN 1497.
La connexion entre la ligne du dispositif CRW300 et 
le point d'attache du harnais doit être exécuté à l'aide 
du mousqueton conforme à la norme EN362. En cas 
de la mise en place du mousqueton sécurisé à l'aide 
de l'écrou, il convient de ne pas oublier à le viser en 
position rendant impossible son ouverture 

COLLABORATION AVEC LES TREPIEDS de la ligne CRW300 dans l'ouverture sur la plaque 
Le dispositif CRW300 peut être utilisé avec les frontale du manchon (étape « 1 ») et ensuite insérer 
trépieds de sécurité fabriqués par PROTEKT, par le manchon CRW300 sur les fourches du manchon 
exemple TM9/TM11. Pour installer le dispositif sur le (étape « 2 »). Ensuite, il convient de sécuriser le 
trépied et son usage sur le trépied, il convient dispositif à l'aide d'un verrou transversal (étape « 3 ») 
d'utiliser le manchon de fixation AT171 (pour le et sortir la ligne du dispositif CRW300 et la passer à 
trépied TM9) ou AT172 (pour le trépied TM11) et le travers le bloc PL101 (étape « 4 »).
bloc de ligne PL101 (figure 2-4). 
Le mode de fixation du dispositif CRW300 sur les 
trépieds est présenté sur la figure 2-5. Le dispositif 
CRW300 doit être encastré dans le cadre du 
manchon, on insérant d'abord la douille de guidage 

fig. 2-1 

fig. 2-4 

AT 171 (TM9)
AT 172 (TM11)

TM9 (TM11) 

PL101 

rys. 2-5 

“1” 

“3” 
“4” 

“2” 



REGLES DE BASE DE L'UTILISATION DU DISPOSITIF CRW300 COMME L'EQUIPEMENT DE PROTECTION CONTRE LA CHUTE 

ENTRETIENT
La surface extérieure du boîtier et la ligne du dispositif CRW300 peuvent 
être nettoyés à l'aide d'un chiffon humide. Il est strictement interdit 
d'utiliser les dissolvants ou les substances caustiques. La ligne doit être 
laissée en état déroulé pour le séchage. La ligne, après le nettoyage, 
peut être traitée avec de l'huile pour les machines.

INVERSEMENT ENTRE LES FONCTIONS DU DISPOSITIF D'AUTO-ARRET (EN 360) ET DU DISPOSITIF DE SAUVETAGE (EN 1496)

Les fonctions EN 360 ou EN1496 du dispositif CRW300 sont utilisé se faire également sous charge en état de la suspension de l'utilisateur 
séparément après l'inversement du mécanisme à manivelle. Pour après l'arrêt de chute, quand il y a le besoin de son sauvetage. Pour 
inverser la fonction EN 360 en EN1496 il convient de procéder aux inverser la fonction EN1496 en EN360 il convient de procéder aux 
opérations indiquées sur la figure 3-1 et notamment : sortir le verrou de opérations indiquées sur la figure 3-2 et notamment : sortir le verrou de 
sécurisation « a » et ensuite sortir l'axe de manivelle « b ». En tournant sécurisation « a » et ensuite enfoncer l'axe de manivelle « b » à l'intérieur 
la manivelle, la ligne du dispositif est sortie ou entrée au dispositif de du dispositif. En résultat, le dispositif CRW300 travaillera comme le 
façon contrôlée. L'inversement de la fonction EN360 en EN1496 peut dispositif d'auto-arrêt.

fig. 3-1 
“a” 

“b” 

fig. 3-2 
“a” 

“b” 

?L'équipement de protection individuelle doit être utilisé uniquement par les agréé conformément à la procédure de révision validée par le fabricant. Suite à la 
personnes compétentes et ayant suivi la formation de son usage. révision il convient de définir la date de prochaine révision périodique.

?L'équipement de protection individuelle ne peut pas être utilisé par les personnes ?L'équipement de protection doit être retiré d'usage immédiatement après 
dont l'état de santé pourrait constituer un risque supplémentaire aussi bien lors l'apparition de quelconques doutes concernant son usage. La réintroduction du 
d'usage classique qu'en action de sauvetage. dispositif pour l'usage peut se faire seulement après la confirmation écrite du 

fabricant ou son service agréé suite à un contrôle technique.?Il convient d'élaborer pour chaque poste de travail un plan de sauvetage tenant 
compte des risques potentiels. ?La structure à laquelle le dispositif est attaché doit être stabile et le travail sur les 

hauteurs doit être organisé de façon à minimiser le risque de chute et la distance de la ?Lors de l'action de sauvetage il convient de maintenir le contact visuel direct ou 
chute potentielle. La forme de l'élément de la structure fixe auquel le dispositif est indirect ou assurer un autre moyen de communication avec la personne évacuée.
attaché ne peut pas permettre à la déconnexion accidentelle du dispositif. La ?La fonction de soulèvement (abaissement) du dispositif CRW300 peut être utilisée 
résistance minimale des éléments de structure fixe utilisés pour l'encrage de uniquement pour l'évacuation des personnes et non pour le transport des 
l'équipement de protection doit être de 12 kN. Il est conseillé d'utiliser les points et les marchandises.
dispositifs d'encrage certifiés et marques, conformes à la norme NE795.?La fonction de sauvetage du dispositif CRW300 peut être utilisée aussi bien en 
?Avant chaque usage de l'équipement de protection contre la chute de hauteur, il position verticale du dispositif que quand il est installé sur le trépied. 
convient de définir la taille de l'espace libre sous l'utilisateur, de façon à éviter le choc ?La fonction d'abaissement du dispositif CRW300 est destinée pour l'abaissement 
contre le sol ou un autre obstacle localisé sur la voie de chute en cas de chute de des personnes sur une distance ne dépassant pas 2 mètres.
l'utilisateur. La longueur de l'espace libre doit être définie conformément aux 

?Il est strictement interdit de procéder à quelconques modifications du dispositif sans 
informations définies dans les notices d'utilisation des éléments composants l'accord préalable, écrit du fabricant.
particuliers du système de protection.

?Toutes réparations peuvent être exécutées uniquement par le fabricant ou pas son 
?Quand lors de l'usage du dispositif apparait le risque : - de contact de la ligne avec service agréé.
les éléments à arrêts pointus, - de contact avec les câbles électriques sous tension ; - 

?L'équipement de protection individuelle ne peut pas être utilisé dans l'étendue 
de « effet de pendule » lors de la chute d'utilisateur ; - d'action des températures 

dépassant ses paramètres autorisés ou dans d'autres buts que ceux définies.
dépassant la plage admissible d'usage ; - d'activité des facteurs chimiques ; - de 

?L'équipement de protection individuelle doit être remis à l'usage personnel. travail en milieu poussiéreux ou à forte teneur en huiles ; il convient de payer une 
?Avant tout usage il convient de s'assurer que tous les éléments composants du attention particulier et mettre en place des moyens de protection supplémentaires.
système de protection sont compatibles les uns avec les autres. ?Lors du transport, il convient de protéger le dispositif contre l'endommagement 
?Lors de l'utilisation, il convient de vérifier périodiquement l'état des connexions et mécaniques, l'activité des produits chimiques agressifs et l'infiltration de l'eau, des 
d'ajustement des éléments particulier afin d'éviter leur relâchement et déconnexion graisses et des impuretés à l'intérieur du dispositif.
accidentels. ?En cas de l'introduction du dispositif en vente ou en usage dans un autre pays que 
?Il est strictement interdit d'utiliser les combinaisons des éléments dont les fonctions suivant les prévisions initiales, le fabricant/distributeur est obligé de fournir les 
de sécurité  d'un d'eux sont perturbées ou sont doublées par la fonction d'un autre notices d'utilisation, d'entretient, de révision périodiques et de réparations en langue 
composant. en vigueur dans le pays ou le produit sera utilisé.
?Avant tout usage il convient de vérifier l'état technique de l'équipement de protection 
pour s'assurer qu'il est en bon état et fonctionne correctement.

?Lors de l'inspection avant l'usage, il convient de vérifier tous les éléments de 
l'équipement pour vérifier s'ils ne présentent pas d'usure trop excessive, de marques 
de corrosion, d'éraillure, de coupure ou de mauvais fonctionnement. Dans le cas du 
dispositif CRW300 il convient de vérifier particulièrement l'enroulement automatique 
de la ligne dans le dispositif et le fonctionnement correct de blocage, ainsi que la 
lisibilité de marquage.

?Les révisions périodiques sont particulièrement importantes pour l'utilisation du 
dispositif en toute sécurité. Le dispositif CRW300 doit être retiré d'usage et soumis à 
une révision périodique au moins une fois par année (après tous les 12 mois 
d'usage). La révision périodique doit être exécutée par le fabricant ou par son service 

STOCKAGE
Le dispositif CRW300 doit être stocké dans des locaux secs, ventilés, 
à la température ambiante, sans l'accès des produits chimiques 
agressifs.  
Avant le premier usage, il convient de stocker le dispositif en 
emballage original (de fabricant).
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REGISTRE DES CONTROLES PERIODIQUES, D'ENTRETIENT ET DES REPARATIONS
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Cause de réparation 

(entretient)
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État du produit après le contrôle 
(réparation)

Nom et signature de la 
personne responsable

Date d'un suivant 
contrôle technique 

Lo
ui

s 
R

ey
ne

rs
 B

V
, S

ym
on

 S
pi

er
sw

eg
 1

3a
, 1

50
6 

R
Z

, Z
aa

nd
am

, T
he

 N
et

he
rla

nd
s

te
l. 

+
31

 (
0)

75
65

04
75

0,
 fa

x 
+

31
 (

0)
75

65
04

76
0,

 w
w

w
.lr

.n
l

PRODUCENT: PROTEKT, 93-403 LODZ, ul. Starorudzka 9, POLAND









PRODUCENT: PROTEKT, 93-403 LODZ, ul. Starorudzka 9, POLAND


